
"Да, Его Высочество, это так", - мысленно почтительно ответил Цай Хун. ｆ�e�w����νe�.cｏ�
"Хорошо", - сказал этот голос. "Теперь мы вверяем его вам. Не позволяй ему подвергаться
опасности. Иначе ты не сможешь выдержать гнев хозяина. Если с ним что-то случится, нам не
выжить". "Понял", - сказал Цай Хун, его глаза наполнились пылом и решимостью. Затем он
оглянулся в сторону учеников из Секты Северных Волков, которые проклинали его за то, что
он спрятался. "Да пошли вы! Если ты не появишься перед нами, боюсь, ты не сможешь нас
остановить!" - предупредил лидер группы в разноцветной одежде. "Неужели? Тогда позвольте
мне", - ответил Цай Хун, мгновенно появившись перед этими людьми в облике небесного
бессмертного. Все они были ошеломлены. Даже дамы, которые видели только спину Цай Хуна,
почувствовали, как их сердца затрепетали в присутствии этого молодого человека. Все они
были заворожены его изменением внешности.

Видимо, с тех пор, как Ян Луцзя признал его слугой, а голос напомнил ему, что нужно
называть Ян Луцзя Его Высочеством, на его лице появилось еще больше ауры и
привлекательности, чем прежде. "Кто вы?" - спросил лидер мужчин, пытаясь найти способ
немедленно сбежать. Хотя он не был настолько умен, он мог понять, что перед ними человек, с
которым он не сможет справиться. Только от одной его ауры они чувствовали себя очень
удушливо. Надо сказать, что Цай Хун не выпустил ни капли своей настоящей ауры. Он просто
стоял перед ними, и казалось, что его не остановить. "Неужели мои глаза пытаются меня
обмануть? Неужели это так называемый беспристрастный Бог, который спустился с небес,
чтобы спасти нас?" - пробормотала одна из женщин в оцепенении. "Сестра... посмотрите... он
как-то светится..." "Я тоже это вижу..."

Однако их старшая сестра нахмурилась при виде этого человека. Из всех четверых она
относилась к этому человеку с наибольшим скепсисом. Ведь в ее понимании мир никогда не
работал таким образом. Это была правда. Цай Хун не светилась. Это был всего лишь образ,
который представляли себе ее сводные сестры. Да, сводные сестры. Ведь в отличие от них она
была только удочерена. "Младшие сестры, не стоит обманываться одной лишь внешностью", -
предупредила она их. "Давайте уже уедем отсюда. Я не хочу здесь больше оставаться. Наша
мама уже на грани смерти!" "А-а-а?!" Все трое отреагировали и тут же побежали за старшей
сестрой. Несмотря ни на что, мать была для них превыше всего. "Спасибо, что спасли нас,
благодетельница! Мы искренне не знаем, как отблагодарить тебя! Но сейчас мы очень спешим.
Надеюсь, в будущем мы еще встретимся!" - сказала старшая, поспешив вместе с младшими
сестрами прочь от места происшествия.

"Эта девушка умна", - сказал Цай Хун с приветливой улыбкой на лице, глядя в их сторону. Ему
показалось, что он немного знаком с этой девушкой. Тем временем ученики-мужчины из Секты
Северных Волков замерли перед ним, не решаясь сдвинуться с места. Ведь Цай Хун, несмотря
на свою любезную внешность, был очень страшен! "Цай Хун, эта женщина - одна из вас.
Помоги ей. Ее хозяин, как и ты, придет в это царство, и когда эта дама встретит ее, она тоже
станет ее служанкой, как и ты. Помни, об этом пока не говори Его Высочеству". "А?" Цай Хун
удивленно посмотрел в их сторону. "Похоже, теперь я знаю, почему она так отреагировала,
увидев меня". Затем его взгляд переместился на мужчин-учеников Секты Северных Волков.
"Итак, что же мне с вами делать? Как заставить вас говорить?"

Протянув руку, он продолжил: "Если вы не хотите, чтобы ваши жизни закончились здесь,
расскажите мне все о Секте Северных Волков. Я хочу знать, где вы все прячетесь, где
находится ваш главный штаб и т.п.". "Да, господин!" Ноги лидера продолжали дрожать без
остановки. Он пытался успокоиться, избегая взгляда Цай Хуна. "Вообще-то..." "Можете быть
спокойны. Я не убиваю людей, пока они мне полезны", - ответил Цай Хун. На самом деле, это
было лишь полунамеком. Его Высочество приказал ему не убивать никого без причины. "Да..."
После этого лидер стал рассказывать Цай Хуну о местонахождении других членов секты и о



том, чем они обычно занимаются. Однако его тут же остановил Цай Хун.

"Подождите, вы не обязаны рассказывать мне все о своей секте", - сказал он, покачав головой.
"Пока что я хочу знать, где находится ваш главный штаб. Тогда мне будет легко найти всех
членов вашей секты после того, как я поймаю и допрошу ее хозяина". Каждый из мужчин
побледнел. Они не знали, что этот человек действительно пытается нажать на кнопки их секты
и напасть на них. Никто не знал, насколько варварским был хозяин их секты. Однако они
прекрасно знали, что перед ними такой же мастер, как Цай Хун, - очень сильный! Однако они
не знали уровня развития Цай Хуна. "Старший...", - позвал лидер. Видя, что тот хочет о чем-то
поговорить, Цай Хун призвал его. "Говори, о чем хочешь". "Я - основной ученик секты. Поэтому
мне известна главная штаб-квартира. Однако, могу ли я узнать, с какой целью старший пришел
в нашу секту? Мы как-то обидели старшего в прошлом?"

Цай Хун покачал головой. "Нет. Я здесь только по приказу Его Высочества. Я не должен
потерпеть неудачу любой ценой. Более того, если я провалюсь, даже Его Высочество простит, я
не смогу простить себя".

http://tl.rulate.ru/book/81306/3156515


